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97óta a
Magyarország alkotmánya,
De rossz idő jár most rája!
Nemcsak osztrák, aki tépi.
A honi Széli is árt néki.
Sok szavának sok az alja 
Jogainkat apródonként 

Mind föladja.

fizetésről.
Pénz kell a had molochjának 
Bécsi udvar lakájának. 
Szemérmetlen tartja markát: 
Nosza fizess Magyarország!
A Széli gazda mondja néked = 
Ha ,nem fizetsz, megharagszik 

Ám a német ...

III-ik évfolyam. — 43-ik szám. Október 26.

Szerkesztőség és kiadóhivatal
Iskola-uteza 1. sz.

Kétfejű sas mindég éhes. 
Hozzá fog a hon földéhez.
Jó darabjai kiharapja, 
Tengerszemét rá megissza.
S a honi Széli kezét mossa: 
Sajnálom, de nem tehetek 

Semmit róla.

Ha ez igy megy még továbbra, 
Nem marad más utoljára 
A magyarnak, csak a kardja, 
Számadásra tartogatva 
Hej nem egyszer, sokszor voltunk 
Már mi úgy. hogy nem vala más. 

Csak a kardunk!
Ezt a kardot vegyük kézbe,
Mert az idők teljessége. 
Eljöhet tán nemsokára.
Melyben szükség lesz reája 
S ha egyebünk nem lesz semmi: 
A németnek ezzel fogunk 

Majd fizetni.

Harth Gusztáv Pia ez utcza 34-ik szám alatt lévő
elegánsan berendezett 
műtermében kizárólag 
állíttatnak elő a legrosszabb időben is. A műterem ünnep és vasárnap is nyitva van egész nap.

művészies kivitelű képek
és vasárnap is nyitva van egész nap.
Tisztelettel GUSZtáV fényképész.



2. DONGÓ Debreczen, 1902. októbber 26.

Garant!rozott hírek.
(+o) Agárverseny a Hortobágyon. A „Délibábok“ 

hazájának legszebb gyöngye, az alföldi betyárok egy­
kori „Hotel-Grand“-ja, Debreczen város anyagi romlá­
sának elhárításán gondolkodó fők állandó problémája: 
a Hortobágy igen szomorú, mondhatni kutya-sorba 
jutott. Eddig csupa előkelő külíöldi vendég futkosott ott 
a „Délibáb* után, most pedig egy egész falka agár­
kutya vendégszerepeit a Hortobágyi puszta sik rónáján. 
Ezt a kutya-futást a hivatalos stilus : agárverseny­
nek nevezte el. E versenyen városunk előkelői is ku­
tyaliter élénk részt vettek, ezek részéről ugyanis a kö­
vetkező nevezések történtek :
1. Komlóssy Arthur : Remény. (Ismertető jel: két kulacs.) 

Simonffy Imre : Pensió. (Ismertető jel: lekonyult fül.)
2. Hajdú Gyula : Laczi. (Ismertető jel : hegyezett fülek.) 

Papp Laczi : Rágalom. (Ismertető jel: ugat és harap.)
3. Dr. Boldizsár Kálmán : Szenátor. (Ismertető jel:

Calamus dr.)
Dr. Varga Lajos : Prókátor. (Ismertető jel: letört.)

4. Puky Gyula : Energia. (Ismertető jel : sima nyelv.) 
Dégenfeld József : Korruptió. (Ismertető jel: hosszú

_ láb, rövid szőr.)
o. Komlóssy Dezső : Vezér. (Ismertető jel: ugrál és nem

T T vezet.)Lengyel Imre : Após. (Ismertető jel : Márk Endre.)
6. Hauer Bérezi : Pezsgő. (Ismertető jel: olyan nincs a

világon.)
Ezeken kívül még igen számos apró ekszisztenczia 

is akart futtatni, de odakiáltották nekik : Hátrább az 
agarakkal.

(*) A nagyváradi iparos kongresszuson Debre­
czen bői is voltak sokan. Márk Endre memorandumot 
adott be a női kézi munka-ipar fejlesztéséről.

Apponyi és a buffet-hölgyek. Apponyi az 
uj országházból szépen kitessékelte a buffet-hökyeket 
és ezzel súlyos csapást mért Pichler Győző klasszi­
kusan szép fejére. Úgy kell neki, miért vigyáz ő csak 
Magyarországra és nem egyszersmind a buffet-hölgyek 
erkölcseire is.

(tt) Öntözni akarják a Hortobágyot. Szőgvény 
bélviz levezető csőparancsnok már végzett próba ön­
tözést.

(::) A jog és pénzügyi bizottság leszavazta az 
uj szervezést. Szegény Márk Endre! Nem kap hát 
hajdú komornyikot. 1

(*) A városi tanács a legmélyebb örömmel adta tudtok™ 
azoknak, a kiknek illik, hogy bölcs előrelátással párosult takaré­
kossága folytán a ránk következő évben a pótadó nem hatvan 
sőt nem is ötven, hanem csak negyvenöt és fél perczent lészen. 
Büszkeséggel tekinthet ennélfogva gondterhes munkájának ered­
ményére, mely hivatva van jóvátenni a múltak hibáit és botlá­
sait és kilátást nyújt arra, miszerint állandósítása esetén a város 
háztartásában mutatkozni szokott deficzit valószínűleg eltünik 
kivált az esetben, ha a vízvezetékre, csatornázásra, utczák köve­
zésére és a világításra szánt fölösleges kiadások, mint jelenleg : 
jövőre is mellőztetni fognak.

(§§) Savanyu az idén a bor. Elég keserű dolog !
(+) Egy fővárosi vicczlap a Sajtóhibák cong- 

resszusáról adott hirt Debreczenböl. Bizony mi nem 
vettük észre, mert a kormánypárti lap itt csak szűk 
családi körben forog.

id) Don Kulimázó színházi és likőr-gróf, László 
József balvégzete, a Szabadság czimü félhivatalos lap 
vezetésnélküli kiadóhivatalának vezetője, felbuzdulva 
azon, hogy Löw (Lóránt) Jóska jegyet váltott s ezen 
a réven az újságok foglalkoztak vele ; szintén eljegyezte 
magát a Dreyfus ügyből ismeretes X. asszonnyal, a 
kiről mint fátyolos hölgyről annak idején vezércikket 
irt a hitelképtelenség-sorvadásban megboldogult „Deb- 
reczeni Hírlap. *

(o) A siketnémák ünnepére Márk Endre és gr. 
Dégenfeld Váczra utaztak.

(■ •) Az uj százas bankó állítólag már forgalom­
ban van. Kár hogy olyan ritka.

("••) Egy ittas ember beleesett a kútba a héten. 
Megfult a vízben. Ez a nemezis.

(!) Az iparosok nagyváradi országos gyűlésén egy arany kecske 
az adósok börtönének visszaáll!tását indítványozta azok részére, 
akik a szabóknak nem fizetnek meg. Pártoljuk az eszmét, de csak 
úgy- ha először azokat a szabókat zárják be, kik idegen posztó­
ból, idegen anyagokkal készült ruhát árusítanak el a hazai ipar 
terméke gyanánt !

(?i A ciivillista emeléséről sokat beszélnek mostanában a 
lapok. Pedig hát nem a cziviliistát emelik, hanem az adót és ez 
az adóemelés is oly csekély lesz, hogy naponta csak egy hara­
pás kenyérrel kell kevesebbet ennie a népnek íha van miből) s 
meglesz az udvari lakájok részére szükséges pezsgőre való. A 
koplalást pedig, hál' istennek, megszokhattuk, mióta a közös jár­
mot huzzuk. Mire való hát az a sok szófia beszéd, mikor a vége 

I úgyis fizess ?!
(!!) De azokat az állásokat, a melyek nélkül a 

közigazgatási gépezet nem akad fenn, beszüntetik E<ry 
ad hoc bizottságot küldtek ki annak a megvizsgálására 
hogy a podesztai, főmérnöki és a volt főispáni hajdu- 
komornyiki állások a gépezethez feltétlenül szüksége- 
sek-é . A podesziai állást egész polgármesteri állásra 
akarják felemelni, a hajdú komornyiki állásról pedm 
kitűnt, hogy csak a főúri rövid nadrágok és ócska czf- 
PÖk lehúzásánál merülnének fel némi' nehézségek. A 
főmérnöki állás pedig a fotografálás és a bicziklizés 
terén tölt he közigazgatási funktiót.

(§) Az állami tisztviselők nincsenek megelégedve a fize- 
tésjavitás tervezetével, többet akarnak, mint a mennyit kilátásba 
helyeztek nekik. Mintha csak ők volnának a világon ! Hát az ud­
vari lakájok mit vétettek ? Azok első sorban nem is magyarok, 
nincsenek is húszezren, a fizetésük eddig is jobb, mint az övék : 
csak méltányos tehát, ha számukra kihasítanak két milliót abból 
a pénzből, a mit az ő fizetésjavitásukra szántak ! Nekik elég a 
kormány jóakarata, a nesze semmi : fogd meg jól továbbra is.

(■??) Ingyen olvasó könyvtárt nyit a kollégium 
Gról Dégenfeld pedig az idén nyugdiját ingyen ke 
nyérre adja.

Téli ruhák
tisztítása

kifogástalanul

H^abéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Szóchényi-utcza 42. az.

= Üzlethelyiség az utczára
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(» Weitzer graczi nagyiparos 6 millió koronát 
adományozott Arad varosának. Krivány János most 
élénken sajnálja, hogy elkezelési rendszerének életbe­
léptetésével annyira sietett és nem várta be Weitzer 
pénzküldeményét.

(?!) A debreceni újságírók most az öt világrész legirr 
gyeltebb halandói, mert a mig másutt az emberek, de különösen 
az újságírók egész nap futkosnak, izzadnak és verejtékben fürödve 
dolgoznak — a kenyérért, addig Debreezenben az újságírók eme 
uj Eldorádójábán a sült kenyér egyenesen és felszalagozva repül 
a sajtó munkásainak szájába. Ha azonban a Békési Prima ke 
nyérsütőde tulajdonosa a tiszteletpéldányok küldésében minden 
vonalon követőkre talál, akkor a helybeli újságírók elkészülhet 
nek arra, hogy valamelyik kesergő apa hét eladó leányának egy 
disz- és tiszteletpeldányával fog nekik kedveskedni. Kérdés azon­
ban, hogy a pék vagy a papa tiszteletpéldányába harapnak-e bele 
szívesebben az újságírók ? Mi azt hisszük mindakettöbe, mert a 
kenyér hús nélkül igen száraz, a hús kenyér nélkül pedig tulsá 
gosan zsíros falat.

(o) Egy tanácsnoknak azért egy jó ötlete támad 
hogy a polgármestert ezentúl ne fizessék, ha mint a 
főpinczér ő fizessen a jövedelmező állásáért. Annyi 
bizonyos, hogy nem Komlóssy főjegyző tette e humá­
nus ajánlatot.

(f) Fehérvári ur 23.000 játék katonát talpra 
enyvez. Debreczen vigyázz! Egy pár skatulya kaszár­
nyára van kilátásod. Ágyúra és mozsárra is van szük­
ség, a mivel magunkra czélozunk. És ha emeljük a 
katona listát, miért ne emelnök a czivil listát ?

(~i A Kölcsey-utcza lakói panaszkodnak, hogy utczájok 
csak félig lévén kikövezve, ott nagy a sár ; kérik annélfogva a 
teljes kikövezést. Hohó, urak, nem ez ám ennek a módja ! Föl 
kell szedetni a meglevő kövezetei is, akkor a megrekedt sár egy 
része annak helyére fog folyni és nem lesz kátyú seholsem. Épen 
úgy, mint a Rákóczy-utczában, hol nyoma sincs a kövezetnek s 
épen ezért a sár olyan tisztességesen van eloszolva, hogy még 
eddig a főmérnök sem akadt cl benne.

(&) A városi pénzügyi bizottság üléseinek volt 
némi eredménye, egy pár 80 kros Írnokot kiszuperál- 
tak. Helyébe most füst nélkül Írógépet akarnak alkal­
mazni . . . hát az írnok maga nem az ?

(+) Hát az urakkal, kik nem írnak és csak is 
füstölnek, azokkal mi lesz ? Azoknak a megtakarított 
filléreken a fizetésüket emelni fogják hogy unalmukban 
azt játszák : dupla vagy semmi.

(i I) Miért volt a ház határozatképtelen, mikor 
tengerszem ügyét tárgyalták ? Mert a kormánypárt tag­
jai szégyenlették végighallgatni azt a szokatlan jezsuita 
prédikácziót, melyet a miniszterelnök tartott a Magyar- 
ország testéből kiszakított földterület fölött s szégye­
nükben megugrottak előle.

(-4) Wlassics miniszter a felekezeti békéről be 
szélt a váczi siketnéma intézet jubileumán. No hiszen 
ö is el lehet rá készülve, hogy a fekete könyvbe lesz 
beírva Zichy Nándoréknál, a miért ellentétbe helyez­
kedett a római kúriával, mely éppen most hirdeti, hogy 
Magyarországon ki kell irtani az eretnekeket!

8.

(A) Hogy Lukács miniszter exposéja már a bil­
bo körül billeg, a czigány sorsa is rosszabbra fordult 
Régen egy szál czigány tányérozott az uraktól, most 
pedig egy csomó úr tányéroz a czigánytól. ügy mi 
volna most is száz urnák egy arany ! ?

Értelmes Balázs
külsősön lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Szükebb honomnak, Debreczen szabad királyi vá­
rosnak költségelőirányzata szakasztott olyan, mint egy,

ha akarom papucsot szabok. íme a főszámvevő ur diki- 
cse ojatén nagy darabot kanyaritott le a fenntisztelt 
eszményi bőrből, hogy abból még egy gigász lábára is 
jókora íábtyü telendett, mig ellenben Márton Imre és 
társai elvbarátaim csak egy kölyökbocskorra valót en­
gednek abból felhasználni.

S most ime eljuték azon érdekfeszitő pontra, hogy 
mig máskülönben minél több és nagyobb bőr feldolgo­
zását áhitom e kérdésben a bocskorpárttal tartok s 
nem fojtom vissza magamba röhejszerü kaján mosolyo­
mat azon savanyu ábrázatok láttára, melyek hosszúra 
nyúlva meredeznek a légbe a pénz-nemkapászat mián.

Ideje is, hogy azon kergekórtani őrjületes vitus- 
táncz. mely a város pénzének esztelen butasággal ve­
gyes hóbortszerü pazarlásában kulminált, megszűnni ne 
terheltessék, mert mostanában ezen zsebtani kérdés 
már-már oly idegessé teve, hogy éjjelenkint álmatlanul 
forgolódtam bús vaczkomon, mint egy életunt teve.

Miska te, hogy az én jó Istenem tegyen egy dro- 
medár térde alá, már mesmeg az orroddal kavarod a 
csirizt. Ó szakadj meg kérlek hoccza csak azt a láb- 
szijjat s fordulj az északi végeddel dél felé ! Csitt 
csatt !

Orosházi házikenyér sütöde. Pl«£: ?9.
\ an szerencsénk a n. é. közönséggel tudatni, hsyg sütőé ónkét megnagyobbítva még több kemenczét állítunk fel, 

a melyek jövő hét végén elkészülnek, a mikor a házhoz hordást is megkezdjük.
iőelárusitás: Simonffy-utcza 2. Városi bérház, a huscsarnokkal szemben.
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t^efopmok a Városházán.

(A tanácsülésben.)
Komlóssy Arthur: Most pedig uraim módosítsuk 

a szervezési szabályrendeletet. A fene se kért ugyan 
bennünket rá, de szüntessünk be egy rakás állást. Én 
a magam részéről indítványozom, hogy szüntessük be a 
polgármesteri állást is mint feleslegest — a tisztuji- 
tásig. Addig elvégzem én annak a teendőit is. A tiszt- 
ujitáson azután betölthetjük újra és — és akkor is 
elvégzem én a teendőket. Ha pedig’ már egv tanácsosi 
állást beszüntettünk s rí-t mondunk, mondjunk b-1 is. 
Még vagy 5 tanácsosi állást beszüntethetünk bátran, 
elcsapjuk továbbá a jegyzőket és a főmérnököt, a segéd­
hivatalnokokat, Írnokokat, napidij ja sokat Mindenkit el­
csapunk azt a kutyafáját, a hajdúkat kivéve, akik azért 
születtek, hogy az én szolgálatomra álljanak. S ezért 
születni — szerénytelenség nélkül elmondhatom, — szép 
és nemes gondolat, — áldják érte sorsukat. így mondta 
ezt az én kedves költőm Czuczor Gergely

Egy hang-. Vörösmarty kérem, Vörösmarty...
Komlóssy A : \ egyék tudomásul, hogy nem fogok 

ellentmondást tűrni. Ha én leszek a polgármester, juszt 
is megmutatom, hogy azt a balladát ('?!)' Czuczor Ger­
gelynek kellett Írnia . . . Tehát elcsapunk mindenkit, a 
mérték hitelesítő hivatalt, a tisztiorvosokat, a lipótváro­
si bazillikát, a niagara vízesést, a pizai ferde tornyot. 
Mindenkit azt a kutyafáját!!

Egy hang : De hát ki vezeti akkor a 
gatást ?

Komlóssy A : Senki, a közigazgatást egyszerű­
síteni kell, ennél egyszerűbb pedig nem lehet. Mindent j 
én vezetek, még a Closett kulcsokat is tőlem kell el­
kérni . . .

Egy hang : De mit szólnak ehez a népek ?
Komlóssy A : A tisztujitásnál majd gondoskodom 

uj hivatalnokokról, meg a bátyám a Dezső, az uj kor 
szák ragyogó csillaga, szemöldökömnek fénve, gyönyö- ! 
rüségesvéralma, mint a Vasgyárosban mondja Derblay 
Fülöp olyan szépen ...

Egy hang: A Szultán-ban kérem, a Szultánban.
Komlóssy A : Ha én akarom, csak azért is ! 

Derblay Fülöp mondja. Ismétlem nem fogok ellent­
mondást tűrni. Azt a kutyafáját. Ha uj korszak, legyen 
uj korszak, a melyiknek minden fénye az én nagysá­
gomra hulljon, legyen enyém a hatalom, a dicsőség... 
Most pedig, hogy minden állást sikerült beszüntetnünk" 
beszüntetem a gyűlést.

Kozigaz-

II.

(A jog- és pénzügyi bizottságban.)
Komlóssy Arthur: Van szerencsém teljes alázat- 

tal előterjeszteni a tanács javaslatát három kötetben, 
12l4 fejezetben. Ebből kitűnik, hogv ha a szervezési 
szabályrendeletet módosítjuk, a városi költségvetésből 
egy jelentékeny kiadási összeget törülhetünk. — Igilz 
ugyan, hogy egyik másik állásnál emeltük kedvencz 
szavazóimnak a fizetését, de mégis tetemes megtaka­
rításokat érünk el, számszerint 7 és fél fillért és há­
rom nadrággombot a Lovassv tanácsos ur nadrágjáról ‘ 

Végül 16 szavazattal 1 ellen elhatározzák, hogy 
mk-ahh maradjon minden a régiben, csak Komlóssy 
Arthur polgármester, önjelöltnek ... ne legyen i<mza

Színház.
A megczenzurált Othello.

A helybeli sajtó napok óta hirdeti 
a nagy eseményt, hogy a sok künnyü- 
vérti szív csiklandozó, erkölcsrontó 
és Kaviár-izü franczia bohózat és 
operette után végre-valahára Shaks- 
perc darab fog előadásra kerülni a 
debreczeni színpadon. Makó Lajos 
a kiváló direktor, az erkölcsneme- 
sitő sajtó, az ifjak és vének, kicsi­

nyek és nagyok erkölcseiért remegő sziniigyi bizottság kedvében 
akarván járni a Shakspere darabok legártatlanabhjával Othel- 
lóval kezdi meg a klaszikus színházi esték hosszú sorozatát. De 
ha Makó azt hitte, hogy a Felhó-mentes és kupiék nélkül szű­
kölködő Olhellóban az éles szemű és finom szaglászó sziniigyi bi­
zottság kivetni valót nem talál — akkor alaposan csalódott, mert 
az Othello főpróbáján egy öles piros plajbászszal a kezében vá­
ratlanul megjelent dr. Gulyás István a sziniigyi bizottság Kis- 
Catoja és a szereplők párbeszédeit irgalmatlanul megczenzurálta. 
E czenzurából Íme itt közlünk nehány szemelvényt ; szószerint, 
idézvén az erkölcsrontó Shakspere sorait, mellé állitván az erkölcs 
nemesi tő Gulyás István korrektúráját. íme :

Shakspere szerint. Jágó : Ha dolgozni kell : játékra kész, 
munkás nő csak az — ágyban.

Gulyás szerint. Jágó : Ha játszani kell : dologra kész, he­
nyélő nő csak a — bölcsőben.

Shakspere szerint. Jágó: Mulatni kelsz fel és dolgozni
fekszel.

Gulyás szerint. Jágó: Reggel kelsz fel és este lefekszel.
Shakspere szerint. Jágó: Bujálkodás lelkemre mondom.

Setet folyo a tisztátalan bűn barlangjába.
Gulyás szerint. Jágó : Bujdosás lelkemre mondom. Világos 

előcsarnok a tiszta erkölcs templomába,
Shakspere szerint. Jágó: Vagy ott lefekünni, levetkőzve
ni- ,. együtt.Gulyás szerint. Jago: Vagy ott lefekünni felöltözve külön

háló szobában.
Shakspere szerint. Othelló: Nála, vele egv ágyban hált ?
Gulyás szerint. Othelló : Nála, vele egy asztalnál theázott ?
Midőn Makó kezeit tördelve könyörgött dr. Gulyásnak 

hogy ne torzít a darab legszebb és íegklaszikusahb mondá­
sait, Gulyás fölér nyel vágta vissza : Nekem mondja, a tanárnak.
A publikum teli.. ,iy megtisztult alakban fogja élvezni Shakspere 
örökszép drámáját.

Sebestyén Gézának valóban pechje van. Tolsztoj 
Lvo egyenesen az ö számára irta „A sötétség hatalma“ 
ex. megrázó drámáját és a midőn végre valahára Se­
bestyen oly szerephez jutott, melyben drámai erejét a 
legmagasabb fokig kifejthette volna, zsupsz ! Az a sze­
rencsétlenség éri. hogy már a második felvonásban meg- 
h,d é> művészi kvalitásai vele együtt sírba szállanak.

sötétség hatalma“ ez. parasztdrámának majdnem 
minden alakja elveszti legdrágább kincsét: Menszáros 
Margit (Marinka) a kedvesét,Háhnel Aranka (Akulina) a 
gyei ni ekei. 'Jeszenszky né (Anice) mindkét férjét, Xugv

a) 
el 

/óbb

Dezső (Dimitries) a csizmáját, Farkas Béla (Nikita apji 
u hat, Pál agyi Lajos i Nikita) pedig az eszét veszti e 
és ezek között mégis Sebestyén Géza a legnagyob 
vesztes, mert o az általános sötétségben legjobb, szere­
pének teljes három felvonását vesztette el.

A „Sötétség hatalma1’ igazán hatalmasan sötét.
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Kóser népdalok.
Gyenge vagyok, lelkem testem 

Fáradt.
Záliléberi vessél nekem 

Ágyat.
Vesd meg rögtön, hajd feküdjem 

Bele,
Hajd pihenjem ki magamat 

Benne

Gott e gerecht ! mi von itt az 
Ágyban '?

Mindenütt nyom s úgy viszket a 
Hátam.

Vakuljon meg akárki is hozta,
Zalikám ez nem más, mint 

Poloska.

Bársony szallag czilinderem bokrétája 
Kóser leány a szerelmem violája.
Azt magainnak Szénásinál rebachban szereztem,
Ezt magamnak anonsz utján kerestem.

Rüfkelémnek megtiltani nem lehet 
Hogy ne hízzék, ha eléri a telet,
Ősszel járja sült tök meg a libamáj —
S kíkheltitre elül hátul csupa háj.

Balesetek és elemi csapások.
A városi tanács élén a podesztával, belátván 

azt, mikép Papp Laezi magas szellemi képzettsége egy­
általán nem áll arányban a szesz kereskedés üzletveze­
tőségével : lépéseket tett aziránt, hogy a nagy tehetségű 
iérfiu legközelebb a pinezér szaktanfolyamon a stilisz­
tika tanárává neveztessék ki.

— Az országgyűlés véderő bizottsága letárgyalta, 
helyesnek találta és elfogadta a póttartalékosok behívá­
sáról szóló törvényjavaslatot, egyszersmint a honvédel­
mi miniszternek a hadsereg hiányos felszereléséről, fo­
gyatékos harczképességéről tett bizalmas közléseit ör­
vendetes tudomásul vette.

— A kiegyezést suttyómba megkötötte már a 
két miniszterelnök, mely különösen magyar részről oly 
rózsásan sikerült, hogy Széli Kálmán széles jó kedvé­
ben beterjesztette az országgyűléshez az udvari laká­
jok fizetésjavitásáról szó ó törvényjavaslatot.

Miniszter ur, kérem . ..

Belügyminiszter ur, vigyázzon magára,
Fejszéjét megint mi gonosz fába vágta !? 
Hagyjon békét egyszer már a rokolyának,
S ne bántsa tanácslom, kivált a bábákat!

Milyen bősz szabáiylyai ronta most is rájok ! 
Feledé, hogy ezek nem kaszir/eányok ?
Ha nyelvükre veszik, majd úgy meggyomrozzák, 
Hogy megemlegeti Dante minden poklát!

Kismiska me/iettök az ékesszólása,
Pende/yes gyermek az összes tudománya; 
Istenigazában úgy megmasszirozz i k.
Hogy sirván-siratja szakáiát bajuszát!

Többség háta mögé nem bújhat elölök,
Bécsi kamariiia sem védi meg tőlük, 
Megagyabugyáiják ébren és álmába’;
Azért miniszter ur, vigyázzon magára !

mm
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REGÉNY CSARNOK.
A bundagfallér

vagy
Az északi jegyestengfer

avagy
Ne izélj Mezey, mert megijed a gyermek!

Regény 2 kötetben.
Irta: Gyűszű Bendegúz.

Első kötet.
Első fejezet.

A köszvényes krokodil.
Horpaszlaky gróf idegesen toporzékolt dühében s miután 

parókájának üstökét mérgében megczibálta, tekintete az előtte 
reszkető s fogvaczogva hebegő Jeahra, az inasra esett. Hah ! 
nyomorult - kiálta végre s hozzá ugorván, úgy vágta kupán a 
jámbor cselédet, hogy nemcsak ez, hanem még az a jegesmedve­
bor takaró is ordítani kezdett, mely a pamlagon lopta a napot, 
s melyre Jean legalázatosabb tisztelettel ugyan, mindazáltal aka­
ratlanul rálöttyent, nem mulasztván el röptében lekaszálni az 
asztalról három üveg cognacot és két csibukot.

Mindez pillanat alatt történt s aztán a gróf bambán bá­
multa müvét, mint egy hülye hüllő.

Pár pereznyi mély csend után a grófnő szólalt meg, mond - 
ián: Monsieur! Önhoz képest a bívalybornyu jubileumos illem­
tanár. Hogyan egyeztetheti ön össze saját méltóságával és az irán­
tam tartozó tisztelettel, hogy ezt a szegény fiút érdemetlenül s 
pláne jelenlétemben ily brutális módon bántalmazza ? Szegény 
Jean 1

Hog\ an'? szólt a gróf czinikus mosolyfival, miközben duz­
zadt felső ajkát melyen a veres szőr egymást keresgélte —- 
gőgösen felbiggveszté. Nos, ha kiváncsi rá elmondom.

Hát kedves grófnő kezdé a gróf — jól tudja, azt hiszem, 
hogy összes beczézett állataim között legjobban szeretem Maxot 
a sánta krokodilt. Tudja-e kegyed: miért sánta e drága hüllő? 
Azért, mert köszvényes Én mindent elkövettem, arra nézve, hogy 
kedves Maxom ismét kéjjel vakarhassa balfüle tövét. Dörzsöltet- 
tem a lábát nílusi vízzel, begöngyöltem kösz vény vászonba, boro­
gattam quano péppel, jól tartottam a drágát savanyu tüdővel — 
mit a kukorícza-csöszöm ajánlott — s miből hogy jobban hasz­
náljon, magam is megettem két tányérral; kutya jó volt mond­
hatom, do Maxnak nem használt. Nem használt neki kérem 
semmi, de semmi. \ égre ez a baglyos azt rekommendálta tegnap, 
hogy dörzsöitessem a kedves lény lábát 6 szilvóriummal, mit ő 
nagy szakértelemmel végzend, mert az anyja bába volt. Rálettem 
s kigubáztam neki két flaskával s ma mit látnak szemeim: azt 
kérem, hogy a hüllő lába kenetlen s Jean be vau rúgva mintegy 
ágyú. Megvártam, inig kialuszsza mámorát a ficzkó, mert annyira 
szemtelen volt. hogy mikor kérdőre vontam gazságáért, még en­
gem akart megkenni és pedig denaturált szeszszel. Kénytelen 
voltam előle elszaladni mert krokodilnak nézett. Most aztán, hogy 
12 órai alvás után a kocsissal felköltettem, tudatára ébredt bű­
nének. azért reszketett úgy előttem. Magam elé hivattam s meg­
kezdtem az inquisitiót, most tehát becses engedőimével folytatom.

— Jean!
Többet egyelőre nem szólhatott a gróf, mert Sarolta grófnő 

hevesen dobbantott lábával s monda :
- Megtiltom önnek hogy e jó fiút azért az undok féregért 

bántalmazza.
Saroltám, Sári vagy — szólt bőszen a gróf. Mit jelentsen 

az. hogy te ezt a kék gatyából kifordított maflát, a ki még tavaly 
mint Kupak Jankó őrizte a gulyát, egy idő óta annyira elhalmo­
zod kegyeiddel?

Miska ! Jelképeitek a papucsommal, ha be nem fogod a 
szád — szólt a grófnő jobb kezével kecses lábai felé nyúlva.

(Még a folytatása lesz csak a tubák 1)
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

A sárgát mesmeg csak úgy hívom, mint a legelső 
lovamat, mán hogy elneveztem Nyalkának, mer mir 
azír hogy sose vöt nekem annál jobb lovam, oszt hogy 
pofára való nízve nagyon húz hozzá, hát igy adom 
ennek is a tiszteletet. Még most nem nagyon ért rulla 
az is igaz, hanem ojankor rendesen vígig húzok a gí- 
rinczin az ostornyéllel, oszt mingyá haj az hozzá.

Értem a lúi tudománt kegyetlen.
Vásárom jó vót hálá Istennek, mer mír azír hogy 

nícczer löktek ki a kocsmáim!.
\ a sárnap azon kész tűk a lúval, hogy kimentünk 

a Hatvan-üccza vígire üres talyigávai, vártuk a fuhart, 
de hogy ipp ecczerre nem irkezett, hát mondok mán 
vígig gyertyázom a komédiákat, mer hogy közel vót. 
Vígig niztem.

l\Iég a forg b komédiára is felültem, mer mír azír, 
hogy Csiréné komámasszony is felült egy fadisztórr, én 
meg a háta megé egy falúra, oszt ugv kurizáltam néki 
hogy nundítig szurkáltam az ostornvéllel a rokojáját 
míg csak vige nem lett a keringelísnek.

Mán peig annak vígé lett, akkit ecscseppesse bán­
tam, mer úgy elszídített a nímet a kokas csípje meg, 
hogy am mint leszállók, tüstint leütöttem a lábárul Csi­
réné komámasszont, oszt valami szípen belefeküttünk 
a sárba. Még máj kípen is vágott, peig máskülönben íl-hal 
iitem, na mer hogy takaros fattyú vagyok.

Aut a bolha színházba mentem el. mer ki vót 
fesve a sok fertelmet: bolhák, hogy aszongya szekeret 
húz, tánczol, karddal verekedik, micsoda több efféle; 
mondok hiszi a piczi, de azír megnízem. Ledöföm a 
három pízt, bemegyek, hát az én jó Istenem tegye a 
villahujtőba a nímettyit csakugyan szekérbe fogta a 
bolhát, még peig nígyet egymásmellé, oszt a dísztó

fírgek elkesztík húzni a székért. Még ecscsak a tubák, 
mondok! Mám meg a tajígát hozza ki a szinbül, mon­
dok, oszt abba fogjík be egy bolhát, mer mír azír hogy 
ojat akarok látni, akki a mestersígemhe pászol. Aszon­
gya táj igája csak vóna, de a táji gás lú megdöglött.

A nem baj mondok, aval benyúlok a korczba,oszt 
kihúzok egy szip setít pejt: ez ippen hazúrúl jött, mon­
dok, evei tegyik poróbát.

Nem lett rá a nímet, én oszt mírgembe a gal­
lérja alá csúsztattam a jószágot, haszszaporoggyík a 
mínesse, így magamba.

De azomba az oszt csakugyan érvinyes vót, hogy 
két bolha kardot vett a kezibe, oszt úgy verekedtek, 
aut az is kegyetlen szip vót, mikor a pappiros kisasz- 
szonyokat elővette a kókler, oszt mindegyiknek a szok­
nyája alá tett egy bolhát. Micsoda kegyetlen gyönyörű 
tánczot jártak tülle ! Ojan szip vót, hogy én önsaját 
még vakaróztam is.

_Na hanem aztat sehosse értem, hogy a kötőfiket 
hogyha mendergőbe tuggya a nímet a feji be huzni en­
nek az apró firgeknek. Mer minnek rézdorót vót a nya­
kába kötve saját őszintén.

Mikor észtét megelígeltem, az amerikai csuda já- 
nyokho mentem átal, mer mír azír hogy ippen kinn 
állottak a sátor előtt, oszt de mán e tiszta szent való, 
ojan szípek vótak hogy még a bagót is máj lenyeltem 
bámultomba. Kiváltkipp egy szőke vót közte, aztat sze­
rettem vóna a guba alá dugni, de nem mertem meg­
próbálni hogy ellopjam, mer nagyocska vót, oszt kicsün­
gött vóna a gúnya alól a lába.

Bilétát válték öt vasír oszt bementem. Bejöttek a 
jányok is oszt elbúttak egy valami dísztó nagy firhang 
hála megé. Ecczer csak csenget a nímet, aut férre 
húzza a firhangot, hát az istállóját neki három jánnak 
oda az alsó rísze, se keze se lába egynek se, hanem 
ki dérikíg van meg, ki hónajjig, egynek meg ippen 
csak a feje mozog az asztalon, a többit nem tóm hova 
tette belőlük a nimet, a negyediket meg kitótta, mer 
annak meg eben három lába nyúlik ki a szoknyája alól, 
oszt mind a hármat mozgattya. Na hajja-i, szavazok a 
mmethe, e csupa boszorkánság vagy szemfinvesztís, 
hanem megájjik csak, mingyá megtudom én, hogy igazi 
lábai a kisasszonnak az a középső, aval mesmeg a 
korczba nyúlok, oszt ujfent kihúzok egy feketít, aut átal 
mászok a kolláton oszt nyomnám a kisasszon lábáho, 
h'ít ehen úgy rúg órba a vendiglábával, hogy még a ní- 
metet is felborítottam, pég ü akart éngem felborítani.

Na hát evei is többet tudok, hogy a jánt fel lehet 
aprózni, meg ki lehet tódni, igy magamba ; de vígé 
lett a játíkiak, a firhangot mesmeg lehúzták, oszt men­
tünk kifelé, de még ki se írtünk, ehen bukálnak elő a 
jányok is még peig mind egy darabba; mán akkorára 
mesmeg összerakta, ükét a nímet. Még a szőke csak- 
ugyan hozzám is dörgöJödzött, akki kegyetlen jólesett 
a gubámnak.

Mán innét oszt vissza kellett mennem a lúho, mer 
mír azír hogy nyerített, hogy aszongya: itt a bürös 
zsidó, akkit mingyá meg is értettem. Csakugyan ott 
vót, mentünk a bürír. Jól kerestem osztán égisz nap,

Hölgyek figyelmébe.
Darvas

'tisztelettel értesítjük az igen „ A'," a , , .tiszteit höigyközönséget, hogy női- es g' erinekfelolto áruhá­zunkban a legUja!lb, ÖS,ZÍ és ‘élí újdonságok raktárra érkeztek, melynek szi- 
'es megtekmtesere felhívjuk a t. hölgyközönség figyelmét.

Testvérek Debreczen, Főtér Hungária kávéház tőszomszédságában.
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úgy hogy mán hétfőn reggerro túlestem a n('»védik 
kilökísen is, akkit mán pedzettem az elébb

Nem tóm mennyire írek a hét vígire" csakhogy 
igyekszek, mer a szüret is áll. de nagyba. Van fuhar 
legyík hála a jó Istennek bűvön.

DONGÓ

Mindenütt kapható

nélkülözhetetlen fog créme
3. fogakat tisztán, fehéren és egészsé­

gesen tartja.

7.

BIHALOVITS I. gyógyszertára a „Kigyó-hoz 
Debreczenhen. Ajánlja: Harmat arezporái 
(pouder) mely készítmény üde szint kötesd- 
noz az arcznak s nem rontja az arezbőrt Kitűnő 
illata, teljesen ártalmatlan volta, valamint 
Snomsága által vetekedik bármilyen arcz vat,v 
rizsporral. Jói tapad S igen jól led. A Harmat- 
Créme a Harmat-szappannal együtt használva 
az arezbört üdévé, széppé teszi s megvóia a 
megránczosodástól. (Kapüató 3 színben íehér 
rózsa s creme színben) minta doboz kamat 
pouder ára oO idler, tpamacscsal 60 lillér i 
A agy doboz ára 1 korona öü üd. Ajánlja to 
vábbá: Berlini fettpouder (3 féle sszmben) kis 
doboz á ra 4U ül., nagy ára 1 kor. s 1 kor tlUiil 
\ elutln pouder ,3 leie színben) kit, doboz öu fül' 

nagy doboz 4 korona.

Békési „PBDIA“

Kardos László
Kossuth uteza 9.

Csipke és szövet függönyök 3 korona 20 fillértől fel­
jebb. Ágy és asztalterítők 3 koronától feljebb. Pamut 
gyapjú flanellé és selyemhulladék takarók 3 korona 50

fillértől kezdve.

Brassói szoba és lópokróczok, 
Szőnyegek,

Maradék szőnyegek féláron
dusvúlasztékban vannak raktáron.

A természetes arzén tartalmú

Szikszay ház, a nagy 
tőzsde mellett.

házikenyér sütöde
DEBRECZENBEN

Sütöde telep: Miklós-u. 35- (Falk-ház.)
Főelárusitó hely november 1 tői

iPiacz-utcza 26.
Fiók elárusító helyek : Simonffy u. 2. és 18 sz. vassátrak.
hol ma és mindennap az eiárusitások történnek.

Köröndi Sándorné és Társa.
0735—1Ö02 sz.

Hirdetmény.
A városi szegényházi ápoltak részére 60 öltöny téli férfi 

ruha, 60 db. sapka s 150 db. szalmazsák beszerzése válván szük­
ségessé, e végből zárt ajánlati verseny tárgyalás hirdettetik.

lenet pályázni.
A zárt ajánlatok az anyag mintákkal és 100 korona bá­

natpénzzel együtt f. évi november hó 7-ik napjának d. e. 10 óráig
adandók be a katonai és illetőségi ügyosztály iktató hivatalába 
[Városház emelet 18 sz. szoba.j

A beérkezett ajánlatok hivatali helyiségemben f. évi nov. 
hó 7-én d. e. 11 órakor nyilvánosan bontatnak fel.

A városi tanács fentartja magának azon jogot, hogy a tett 
ajánlatok között szabadon választhasson.

A minták a katonai és illetőségi ügyosztálynál megtekint­
hetők.

ásványvíz legelső orvosi auktoritások által vérszegénység, Malária, 
ezukorbaj, kimerültség, hör, ideg és nőibajok ellen legjobban ajánl- 
tatik. — Raktár minden jobb ásvánvvizüzlet és gyógy tárban.

Az ivókúra egész éven át használtaiig
Örvendetes jelenség, hogy reklámmal silány árut nem lehet 

a forgalomban állandón megtartani, mert a közönség mai felvi- 
lágosodoltsága mellett egyedül csak a jó áru érvényesülhet. Erre 
támaszkodva mint tősgyökeres magyar gyáros ajánlom a legújabb 
franczia módszer szerint készített kitűnő Pármai ibolya szappant, 
mely a frissen szedett ibolya gyöngéd, kedves illatával bír s egy 
újabb módszer szerint hozzáadott bőrfinomitó s üdítő szerrel ké­
szítve, oly kiváló mosdó szappan, hogy minden külföldit háttérbe 
szőrit. Rendkívül szolid hatásánál fogva a legérzékenyebb arezbő- 
rüek is nagysikerrel használják. 1 drb. 80 1111., 3 drb. 2 k. 20 f. 
Készítője: Szabó Béla gyógyszerész, pipere-szappangyáros Miskol. 
ezon. Raktárak : Bebreczenben Tóth Béla gyógyszertárában és 
Kálnai Lipót üzletében.

I Éppen most jelent meg!
ngyen és bérmentve

kapja mindenki az

(A czimét szíveskedjék leye- 
lező-lap utján tudatni.)

„Uj nagy képes

Jelen mii gazdag választékban (442 képpel, művészek váz- 
latai alapjan) tartalmaz modern szobadíszitéseket és lakás- 
berendezéseknél nagyon értékes, sőt mellőzhetetlen segéd 
eszközt képez. Áttekinthető módon és könnyen megérthe- 
töen tartalmazza minden Ízlésnek megfelelő" berendezések 
mintáját, úgy egyszerű, kényelmes, mint a legdíszesebb 
kivitelben. írásbeli közlemények Schein S. szönvegházához 

Wien, I„ Bauernmarkt 12. intézendöL

Wg\ Ub/.UUN Ildi 111

Oláh Károly
tanácsnok, szegénvházi felügyelő
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Uj! Szénraktár. Uj!
Tiszteit háziasszony!

SS?" Vasaláshoz *^K8 legjobb a
Ftefcorta bükkfaszén.
Elmaradnak a szén vasalás kellemetlen következ­
ményei. Nincs rósz levegő, főfájás és szédülés, mert 
a Retorts bükkfaszén vegyi utón van minden az egész­
ségre karos anyagtól megtisztítva. Száraz minden 
szag-, gáz , füst és lángfejlesztés nőikül ég. Nem 
poros, mint az erdei eddig használt szén s igv har­
madával kevesebb elegendő agyaimhoz a munkához. 

Kapható : Friedmann Józsefnél Piacz-utcza 26.
A fő tőzsde udvarán.

Lukács Vilmos
DEBSEEZEIí. Hatvan-n 5

Az őszi idő bi-iilllúval ajánlja 
John-féle szab. kéménytol- 
dóit. mely mvgg.-i toljaafiislneka 
kéménybe való visszaverődését.
A kéménynek jobb huzatot ád.

Jobb és olcsóbb mini báni iel v 
más eddig használt kéménytoldó
135090 eseíbea sikerrel használva.
Árjegyzékkel és leírással szívesen szolgálok.

Debreczcn, 1902. október 26.

gyermekeknél és
felBŐtteknéí a hasme­
nést gyorsan és biz­
tosan megszünteti a

SZTBAEA-íéle
tannii.-csokoládé.
Egy db. 40 íi.

ErpLaic L-intien
g j o^ysuöi le*, áuii

Bebrcezeai Első Mechanikai és Elek!:-. -Technikai 
Gépgyártási Műhely és Vá’"

{(osenbefg és fíammer
Viilanymüszer, Varrógép és Kerékpár 

üzlete

Piacz-utcza 2. szám
alatt, a Nagytemplom mellett.

Nagy raktár mindenféle varrógépekből, szaba­
dalmazott gdyús csapágyakkal és hímző készülékkel. 
Na y javító műhely I

SNeT Varrgép és kerékpár
alkatrészek igen olcsón kaphatók.

Villamos házi csengők felszerelése elvállaltatik

FÖLDVÁRI L. Debreezen
Kossuth utcza 1 szám. Az udvarban

Előállít és javít saját műhelyében minden- 
nem« a legpontusabb és legkomplikáltabb 
mechanikai, pttiaikai s electrotechnikai cik­
keket, ipari, kereskedelmi, tudományos is­
kolai, orvosi ezélokra. valamint vittanvvilá- 
gitási, telefon és villanyesengök berendezé­
sét 1 és félévi jótállás mellett, illetve azok­

nak kezelését és javítását is.
Vidéki megrendelések

gyorsan, soron kívül 
készíttetnek.

Szakszerű teljes gépberende­
zésem a legkomplikáltabb 
munkákra is alkalmas.

ÉtSass*

gyümölcs, Főzelék 
és hussonservákat
aszaltíőzeléket ajánl a legjobb minőségben az

Első kecskeméti Conservgyár
Kecskeméten.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

JfC.
Ó

<F> 'ó.

s;.

Az altalam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott es jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
moh- mar eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szeruzietben, valamint gyógyszertáramban.

Ara egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
'S ideki megrendelések pont osan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
fj gyógyszertára és illatszerraktára

4mb Debreczenben (Tisza-palota.
^Nyomatott Hofimann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.


